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Miként lehet szép női kebelt elérni. 

t * * 

A kebd szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszét nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

liogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. melya finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L D L E S OR.IENTA1VES használatából áll, 
ineiv lolulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
tannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, bofry a uöi kebelt fejlesztik és njra helvrehozzák, 
a szőven'ket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi-
mitjákés a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll. hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagukká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t l é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e * elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együltK6-4fi, utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vísszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakésczim: 

J . R A T I E , Pharmacien, 5. Passage Yerdau, /"ar/á.Raktár Ausztna-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Kiraly-u.12. 

Politechnikai Intézet 
Friedberg EME, 

mellett. 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 
Frogrammok bérment. Szigorl.-bizotts 

I . Iparakadémia 
gépész-, elektro-. épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. fi akad. tanfolyam. 

II . Technika 
(közép szakiskola) gépész-
és eleklro-technik. szá­

mára í tanfolyam. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 

HtMti 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-

1501, Hozamoknál, inak merevségénél slb., az idomi-
' tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 

lenti védjegygyei valódi, kapható Austr. — Ma-
iSyarorszag valamennyi gyógyszertárában iaj 
••aVaVanBtV gyógylükereske- ^kftsavajanaw 

désében. Pfnktár. Kwizda Ferencz János kerület! gyógyszerész, 
Horneutítrn, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár [ejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k Józse f gyógyszer' 
t á r a . Király-ntcza 12 és Andrássy-ut 26. 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok b ő r 

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
hőre l s zarusodás , 
ellen. A hatás ­
ér t j ó t á l l á s 
v á l l a l 

i $ & r M E I D L I N Q - B É C S . 
i ^ 0 * ^ r Csak akkor va lódi , ha min-

^ x ^ . / d e n használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

Köz­
p o n t i 

s zé tkü ldés t 
r a k t á r : 

SCHWEHK I,, 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Törők József gyógysz.,Budapest,Király-ii.12. Andrássy-út 26. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 .10 m.hosszú 
szeletnek, mely tel­
jes férfiöltönyt (ka­
bát, nadrág és mel­
lény) ad, ára csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
ffyapju-

ból. 

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 Irt, valamint felöltő-
szöveteket, turista-loden, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállit a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. 9 5 « 
/ 

RMESZETtS 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és minden a 

szakmába vágó kel lékek legolcsóbban szerezhetők ba 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti ozikkek szak­

üzletében, 

Budapest, IV.,Városiiáz-u.l., 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

ntcza 4. sí. épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 9*75 

„Szent Anna" malátacakes (^?!T 
A l e g j o b b é s l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t ­

t e k n e k , g y e r m e k e k n e k , 
e g é s z s é g e s e k n e k é s b e t e -

Törv. védve. 

g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do­
bozokban minden nagyobb ffi-
s?.erkeieskedésben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f l m a n n J ó z s e f 
cs. és kir. udv. szállítónál B u d a ­
p e s t e n , V . , B á t h o r y - u . 8 . 

I V . k e r . , 
K á r o l y -

k ö r n t 26. The English Clothing Company 
C s a k i s k i p r ó b á l t l e g ­
j o b b m i n ő s é g e t t a r ­

t u n k r a k t á r o n . 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi-, fiu-és gyermekruha áruháza 

Uri mosó ö l töny 5—10 frtigr. 
• « n a d r á g 2—3 « 

P i q u e t m e l l é n y 2—4 « 

IV. kerület, Károly-körut 2 6 
Mister k a b á t 2 . 5 0 — 8 frtigr 

« öl töny 9—11 « 
Selyem-ölt . 12 .50—20 « 

F iu mosó t é r d n a d r á g o k 7 5 k r . és 1 í r t 
Fin mosó ö l tönyök 1.50 f r t tó l 3 fr t ig . 

" P á c o n V a p e o r 
egYsM és csikós mo>ó 
kelméből színes gallérral. 

3, í, 5, 6 éves 
1.50, 1.75, 2. 125 frt 

8, 9, 1Ü éves 
2.44), 3. 3.511. írt 

F a c o n V i l m o s . 
Csíkos mosó kelméből 

dupla gallérral. 
j , 5. 6, 7, 8 évesnek 

2 frttól 2 írt 5U kr.-ig. 
9- 10> *'' 12-évesnek 

3 früői 3 ín 50 kr.-ie. 

F a c o n U n i ó . 
Csíkos vászonból kék gal­

lérral. 
1, 2. 3 évesnek 

1.30, 
i. 

2o(i frt. 
6 évesnek 

Í.70, 3, í frt. 

K ö t é n y kulomete szí­
nekben, beszegve, kertben 

és otthoni játszásra. 
Hossza 50, 55 cm. 

70, 80 kr. 
Hossza 60, 65 cm. 

90 kr, 1 frt 

F a c o n B u l g á r i a . 
Mosó-kelme vörös övvel. 

2, 3, i évesnek 
1.80, 2, 2.50 frt _ 

5, 6 évesnek 
2307 

B n r e t i . 
Selyem öltöny, jól mos­
ható és kellemes viselet. 

12 frt 50 kr. 

3 frt. 

l a w a T e n n i s . 
Csíkos kammgarn és 
scliewiollból, különféle 

szürke és kék alapszí­
nekben. 

12 forinttól 20 forintig. 

M i n d e n d a r a b o n a 
l e g o l c s ó b b s z a b o t t á r 

l á t h a t ó . 
Nagy képes árjegyzéket mindenüvé bérmentve küldünk. 

Frankl in- lársnl t t t nyomdája, (Bnditpesien, IV. , Egyetein-utoxa 4. 

V i d é k r e v á l a s z t é k o t 
k ü l d ü n k . 1 
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Külföldi elónieOukhu * postailag 
meghatároiott viteldíj is csatolandó. 

AZ ANGOL KORONÁZÁS. 

A
MITŐL MÁR régóta tar tot tak, a mit aggódva 

adogattak szájról-szájra már hónapok óta, 
. a z most bekövetkezet t : VII. Edvárd angol 

király súlyos betegsége miat t el kellett halasz­
tani az e hét utolsó napjaira kitűzött koronázást. 
Az ünnepi öröm helyett, a melyre készültek, 
aggódó elszomorodás fogta el az angol népet, a 
mely h a m a r felismerte alig másfél év óta ural­
kodó királyában az uralkodói erényeket, s most 
remény és félelem váltakozása közben veszi 
körül betegágyát. A külföldi fejedelmi vendé­
gek, a kik csaknem mind ott voltak már Lon­
donban, a várt fényes ünnepélyek helyett szo­
morúan kénytelenek hazamenni ; a balsors nem 
engedte, hogy részt vehessenek az angol nemzet 
örömében. 

A koronázás elhalasztása a hozzáfűződő ér­
zelmi tényezőkön kívül anyagilag is nagy csapás 

a londoni népre, a mely az ünnepélyekre s a 
városba tóduló tömérdek idegen fogadására és 
ellátására, a látványosságokra óriási befekteté­
seket tett s ezek legnagyobb része most kárba 
vész. A megilletődés és fájdalom első idejében 
azonban ezek a szempontok mind háttérbe szo­
rultak a király személye iránti részvét mögött. 

A koronázás nagyszerű előkészületei nemcsak 
a látványosság utáni köznapi vágyon alapul­
tak, — van mélyebb jelentőségük is : a hatvan 
év óta felhalmozódott és folyton fokozódott 
nemzeti önérzet, a történeti hatalom tudata 
kereste bennük a nyilvánúlás módját. Az egész 
föld kerekségén nincs egy államnak sem olyan 
fővárosa, mint London, s nincs az egész föld ke­
rekségén nép, melynek nemzeti érzése oly óriási 
földterületeket foglalna be s mely mégis any-
nyira ragaszkodnék otthonához, mint az angol. 
A mi gyarmati gazdagság, uralkodói öntudat, 
ipari és teknikai vívmány Viktória királynő 

hosszú uralkodása alatt a szigetbirodalomban 
felhalmozódott, a mit a nemzet a délafrikai 
háború kemény megpróbáltatásaiból tanulságul 
merített, az mind nyilvánulni akart a koroná­
zási ünnep pompájában. A háború által az 
anyaországhoz szorosabban csatlakozott gyar­
matok mind elküldöttek az együvé tartozás ér­
zésének tanúságául képviselőiket s most az 
anyaország népével egyesülnek a fájdalom, a 
részvét és aggódás érzésében. 

A koronázással kapcsolatos ünnepélyekre 
megtettek már minden előkészületet. A főváros 
máris díszbe öltözve várta a nagy ünnepnapot , 
mindenüt t , a hol a koronázási menet elvonu­
landó volt, állványok emelkedtek a gyönyör­
ködni és lelkesedni vágyó közönség százezrei 
számára. A Westminster- templomban megtar­
tották a tulajdonképeni koronázás főpróbáját, 
a király pedig a Buckingham-palotában látszó­
lag jó egészségben fogadta a külföldi fejedelmi 

VII. EDVÁRD KIBÁLT. ÉS ALEXANDRA KIRÁLYNÉ A TRÓNON ÜLVE, TELJES ÁLLAMI DÍSZBEN. 
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VII. EDVÁRD KIRÁLY SZOBRA. — Vadé György szobormüve. 

vendégeket. Két nap választotta el csak attól, 
hogy homlokát érintse Canterbury érseke Szent 
Edvárd koronájával, a mikor állapota egyszerre 
oly roszra fordult. 

A koronázás részletei is a legapróbbakig meg 
voltak már állapítva részint az ősi hagyomá­
nyos szokások, részint pedig Viktória királynő 
1838-ban tartott koronázása alapján. A szertar­
tás e tervezete érdekesen jellemzi az angol 
viszonyokat s e szempontból érdeklődéssel fo­
gadhatja az olvasó az alábbi részleteket. 

• ¥ • 

A főrendezés, a koronázási előkészületek meg­
tétele s az ünnepi szertartások vezetése ősi idők 
óta a főmarsallnak, Norfolk herczegnek joga és 
kötelessége, a kinek hatáskörébe tartozik a rész­
vételre jogosultak megjelölése, a rang ós elsőbb­
ségi kérdések eldöntése; a díszöltönyöket és jel­
mezeket is bemutatják neki s ha kifogást talál 
bennük, e szerint módosítandók. 0 jelöli ki a 
helyeket azok számára, a kiknek joguk van a 
Westminster apátságban a tulajdonképeni ko­
ronázásnál jelen lenni, a mi nem csekély fela­
dat, mert bár az óriási templomban nyolczezer 
ember fór el, a hely mégis nagyon szűk s egy-
egy személynek legfeljebb ha tizenhat négyszög-
hüvelyknyi tér jut. A udvar tagjain s a külföldi 
udvarok képviselőin kívül a diplomáczia, a par­
lament két háza, az arisztokráczia férüai és 
hölgyei, a katonai és politikai hatóságok fejei 
s a gyarmatok képviselői nyernek ide bebocsát­
tatást, csupa olyanok, a kiknek vagy a születés, 
vagy a hivatali állás ad erre előjogot. Eajtuk 
kívül még a Westminster iskolájának növen­
dékei tartanak számot a belépésre, a kiknek 
féltékenyen őrzött százados kiváltsága, hogy ők 
éneklik, amikor a király kíséretével a templomba 
lép, az üdvözlő éneket. Ekkora s rangjára, elő­
jogaira ily féltékeny közönséget zavar nélkül 
elhelyezni nem kis fáradság s természetes, hogy 

VASÁRNAPI UJSÁGK  

a koronázás napján a szertartás befejezéséig 
nem lehet a templom gót ívei alatt semmi 
egyéb egyházi szertartást tartani. E nap regge­
létől estig a norfolki herczeg — a ki pedig 
katholikus — korlátlan úr a templom minden 
helyisége felett. Ezért az angol újságok sokat 
tárgyalták mostanában, hogy a reformáczió 
óta ez az első eset Angliában arra, hogy pro­
testáns templom katholikus ember fenhatósága 
alá volt kerülendő. Maga a koronázás, főbb 
részleteiben a következőkép folyik le : 

A király és királyné kíséretükkel a Bueking-
ham-palotából indulnak a Westminster-apát­
ságba, melybe a közönség éljenzése s az iskolás 
fiúk éneke közben vonulnak be. Az oltár elé 
érve, a királyi pár letérdel és imádkozik. Ezután 
a cantenbury-i érsek a világ négy tája felé for­
dulva, mindenfelé kikiáltja: 

— Uraim, ime bemutatom a királyt, e biro­
dalom kétségtelen királyát. Ezért ti mind, a 
kik eljöttetek e napon tiszteletére, elismeri­
tek-e őt? 

A felhívásra a közönség a *God savé the 
King» (Isten óvd a királyt) eléneklósével felel. 

A király erre az oltár elé lép és letérdelve 
ennek lépcsőjén, arany oltárterítőt és egy font 
aranyat ajánl fel. Litánia s az anglikán szer­
tartású úrvacsora első része, majd rövid beszéd 
következik ezután, mire az érsek a király felé 
fordulva kérdezi: 

— Le akarja-e tenni felséged az esküt? 
— Akarom, — szól a felelet 
— Ünnepélyesen megigéri-e s esküszik-e, 

hogy Nagy-Britannia egyesűit királyságainak s 
az ezekhez tartozó országoknak népét a par­
lament megállapított szabályai, törvényei és 
szokásai szerint fogja kormányozni? 

— Ünnepélyesen megígérem. 
— Hatalma szerint, minden ítéletében a tör­

vényt és igazságot akarja-e irgalmassággal ér­
vényesíteni ? 

— Akarom. 
— Akarja-e minden hatalmával fentartani 

Isten törvényeit, az Új-Szövetség igaz tanítását 
s a törvényesen elismert protestáns reformált 
egyházat ? 

— Mindezt megígérem. 
Ezzel a király az oltárhoz lép s a bibliára 

téve jobb kezét, mondja: «A mi dolgokat az 
imént megígértem, meg fogom tartani. Isten 
engem úgy segéljen*. Megcsókolva a bibliát, 
aláírja az eskü-okiratot s aztán imádkozásba 
merül, mialatt az énekkar a «Jövel Szentlélek 
Űr Isten* kezdetű zsoltárt énekli. 

Ezután következik a király felkenése. A király 
Szent Edvárd szókébe űl. E széket már hatszáz 
év óta használják koronázásoknál s az aljába 
bele van illesztve az a kő, melyen egykor a 
régi skót királyok ültek koronázáskor, s melyet 
L Edvárd király hozott Skóczia meghódítása 
után diadaljelűl Angolországba 1296-ban. Egy 
igen régi legenda szerint erre a kőre hajtotta 
fejét a bibliai Jákob, mikor ismeretes álmát 
látta. (Az összes angol királyok közül egyedül 
Viktória királynő ült ezen a széken kétszer: 
koronázásakor és 60-ik évi uralkodói jubileu­
mán.) A király fölött aranyszövetből mennye­
zetet tartanak s az érsek az olajtartóból, mely 
repülő galambot ábrázol, arany kanálba olajat 
tölt s leönti vele a király fejét és két kezét e 
szavak kíséretében: 

— Légy felkenetve szentelt olajjal, valamint 
királyok, főpapok ós próféták felkenettek s 
valamint Salamon felkenetett királylyá Zadok, 
a főpap és Náthán, a próféta által; légy felke­
netve s légy áldott és felszentelt királya a nép­
nek, melyet az Úr, a te Istened adott neked, 
hogy kormányozd és uralkodjál felette. Az Atya, 
Fiú és a Szent Lélek nevében. Ámen. 

Ezután odaadják a királynak az uralkodói 
jelvényeket: a jogart, a kardot, a birodalmi 
almát, a gyűrűt, a sarkantyút, melyek minde­
gyikének van valami jelentősége. Az állami 
kard, melyet az oltárról vesznek le (ezért a 
királynak száz shilling díjat kell fizetni), nagy, 
két kézbe való pallos, a hüvelye pompás bíbor­
bársony, aranyveretű királyi jelvényekkel van 
díszítve. A koronázási szertartásnál különben 
négy kardot használnak : ezt az állami kardot 
a király kezébe adják, a többi hármat előtte vi­
szik : a curtanát, az irgalmasság kardját, a mely­

nek nincs hegye ós az igazságosság két kardját, 
melyek egyike tompa, másika pedig élesre van 
fenve. A koronázási gyűrű sima aranyból van, 
egy rubin-kővel díszítve, a kőbe Szent Edvárd 
keresztje van belevésve. Az országalma egy 
hat hüvelyk átmérőjű ós a rajta levő kereszttel 
együtt tizenegy hüvelyk magas aranygömb, 
mely gyémántokkal, rubintokkal, smaragdokkal, 
zafírokkal és gyöngyökkel van díszítve, kereszt­
jének alapköve pedig egy pompás ametiszt. 

Ekkor következik a sor az ünnepély főrészére. 
Az érsek kezébe veszi Szent Edvárd koronáját, 
megáldja, az állami és egyházi főméltóságoktól 
kisérve a királyhoz lép s a koronát a király 
fejére teszi. Közvetlen ezután a jelenlevő főúri 
családok férfi- és nőtagjai is fejükre teszik az 
őket megillető s pontosan megszabott alakú 
koronát, melyet csakis ez alkalommal szabad 
viselniök; más ünnepi alkalmakkor bársony­
párnán vitetik maguk előtt, temetésen pedig a 
koporsóra teszik. Ezalatt a közönség ismét a 
«God savé the King» hymnust énekli. Az ének­
lést folytatja a templomon kívül szorongó 
tömeg, harangok zúgnak, ágyúk dörögnek, táv­
irati jelre mindenütt az egész országban. 

A megkoronázott királynak bibliát adnak 
kezébe, a kar *Te Deum»-ot énekel s egy a 
templom közepén álló trónushoz vezetik a 
királyt. Ide járulnak hozzá hódolatra először a 
főpapok, a kik letérdelnek körülte s a hódolat 
igéit mondva, megcsókolják a kezét. Utánuk a 
királyi vérből való herczegek hódolnak; levéve 
koronáikat, elmondják a hódoló szavakat s a 
trón zsámolyára lépve, megérintik a koronát a 
király fején ós megcsókolják a király bal arczát. 
A birodalom peerjei ugyanígy hódolnak, de nem 
az arczát, hanem a kezét csókolják meg a 
királynak. A hódolás után a parlamenti alsó­
ház tagjai együttesen kilenczszer «éljent» kiál­
tanak s az egész közönség a «God savé the 
king»-et énekli. E közben a kórusban és a 
karzatokon ülő közönség közt érmeket szór­
nak szét. 

A király ezután levetkőzve — Isten szine 
előtt — a szuverenitás összes jelvényeit, úr-
vacsorával él s az énekkar hallelujája fejezi be 
a szertartást. Hasonlóan folyik le azután a 
királyné koronázása, csakhogy őt a yorki érsek 
koronázza meg. Az a korona, melyet e czélra 
most használni akartak, HL Vilmos neje szá­
mára készült, gazdagon ki van rakva gyémánt­
tal, gyöngygyei, mindenféle drágakővel. Jogart 
is hasonlót adnak a királyné kezébe, mint a ki­
rályóba, nem különben egy elefántcsont pálczát, 
melynek végében kereszten egy galamb ül. 

A ruha, melyet a koronázáskor a király visel, 
egyházi ruha s igen régi idő óta használják e 
czélra. A király a westminster-apátsági temp­
lomba lépve veszi fel s kivonulása előtt leveti, 
mikor is a bíbor-bársony állami díszruhát adják 
fel rá. A koronázási öltöny dalmatikából, stólá-
ból, manipulumból áll. A dalmatika arany­
szövetből készült hosszú köpeny, oldalt félig 
nyitva, gazdag szines himzéssel, melyben a 
főszerep a Tudor-ház rózsáinak, a liliomnak s 
az angol nemzeti tüske-bokor levelének jut. 
A stóla is virággal van hímezve s mindkét vé­
gébe Szent György keresztje beleszőve; a király 
a dékánok módja szerint viseli, vagyis bal vál­
lán megerősítve, a mellén átveti és végeit jobb 
hónalja alatt fogja fel, míg a közpapok egy­
szerűen mellükön átvetve viselik. A manipulum 
hasonló a stólához, csak kisebb s a balkaron 
átvetve viselik. Ez egyházi ruháknak értelme 
az, hogy a király az egyház képviselője, kivált­
ságainak védelmezője. Szent Edvárd kápolnájá­
ban öltözik ezekbe a ruhákba s ugyanott is veti 
le őket. 

A lord főkamarásnak kötelességei közé tar­
tozik a király felöltöztetése. Ugyanő szolgál a 
királynak mosdóvízzel s ezért jutalmul meg­
kapja a vizes medenczét s egyéb a mosdásnál 
használt edényeket, a király ágyát, melyben a 
a koronázás előtti éjjel feküdt, ágyneműstül, 
hozzá még a hálószoba egész berendezését s a 
király hálóingét, végűi negyven rőf bíborszöve­
tet. Ahhoz a ruhához, melyet a király a koro­
názási meneten visel, Anglia fő alamizsnames-. 
terének van joga, a kinek régebben még egy 
hordó bor is járt. 

Norfolk herczege, a mellett, hogy örökös 
jogon Anglia főmarsallja, egyúttal főasztalnok 
is s e czímen joga van egy arany vedret és 
billikomot követelni a koronázáskor. London 
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lordmayorja arany kehelyből borral kínálja 
meg a nienet közben a királyt, az arany kelyhet 
azután megkapja ajándékul. Newcastle hercze-
eének az a kiváltsága van, hogy jobbkézre való 
fél keztyűt nyújt át a királynak s ő tartja a 
kezét, mikor ez a jogart emeli. 

A koronázási menetben jobbról Durham, bal­
ról pedig Bath és Wells püspöke támogatja a 
királyt. Canterbury érsekének, — kié a koroná­
záson a legfőbb szerep, — jutalma az a bíbor 
bársonyszék, melyen a szertartás szünetei köz­
ben ül. 

Nagyon sajátságos régi szokás maradt fenn 
az újabb időkig a koronázási lakoma alkalmá­
val, melyet ugyan Viktória királynő nem tar­
tott meg, de most ismét fel akarták eleveníteni. 
Abban áll ez, hogy a lakomán, mielőtt a máso­
dik fogást behoznák, megjelenik teljes fegyver­
zetben, pompás szerszámú fehér lovon, a király 
lovagja. A király asztalához lépve, így szól: 
«Ha van valaki, bármi rendű és rangú személy, 
magas vagy alacsony állású, a ki tagadni meri, 
hogy a mi urunk ő felsége az egyesűit királyság 
jogos és törvényes örököse, vagy ha van, a ki azt 
mondja, hogy a királyi czímet viselnie nem 
szabad, itt van a lovag, a ki azt mondja, hogy 
hazudik az illető és hazug áruló. Kész vagyok 
vele megvívni életre-halálra.» A lovag ekkor 
maga elé dobja keztyűjét. Természetesen a ki­
hívásra nem felel senki. Erre a király ezüst 
billikomból a lovag egészségére iszik; a billi­
komot a lovag kapja jutalmul s azután hódoló 
meghajlással kivonul. E régi, a középkori isten­
itéletekben s lovagi tornákban gyökerező szokás 
értelmében mindig a Dymoke-család egyik férfi­
tagjának joga, hogy mint a király lovagja sze­
repeljen. 

SZENT EDVÁRD KORONÁJA. 

CSAK H U L L , CSAK ÖMLIK. . . 
Csak hull, csak ömlik egyre, szakadatlan. 
Oh, légy, Uram, velünk egy akaratban 
S zárd el az ég megáradt csatornáit! 
Tekints alá ! nemrég miként fal állt itt 
Az élet, és ma rútul leterítve, 
A föld kibuggyant árjával keverve, 
Beiszapolva fekszik a vetésünk . . . 
S ugy e, Uram, te akarod, hogy éljünk ! 

Ne hagyd, Uram, hogy elázzék ez ország ! 
Benn jászlon tengve bőg az éhes jószág. 
A réteken, hol elesége zöldül, 
Kiáradt vizek nyargalnak keresztül, 
ítélet ez, mely köznyomorral rémít, 
A csüggedt gazda várja, várja végit 
S fölnéz az égre, mely még egyre ontja . . . 
Te tudod, Uram, mily nehéz a gondja ! 

Uram ! ne gondolj száz bajos ügyünkkel! 
Majd perlünk mi a mi velünk perlőkkel. 
Hogy bántanak, ne légyen gondod arra, 
Ne légyen most, csak egyedül a napra 1 
Hogy bárha késett, melegét áldhassuk, 
És felesekként részünk learassuk, 
Ha majd beérik, mit ez lábra állit. . . 
Oh, zárd el, Uram, az ég csatornáit! 

Bárd Miklós. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

ARANY SZOBRA ELŐTT. 
A múlt idők homályán megszólaló regét, 
Végsőt rezegve húrod, be nem fejezheted. 
Hunok dicső világát borítja néma köd, 
Hogy, halhatatlan költő, enyészet sírja föd. 

Oh, mert ki tudna nézni a múltnak éjibe ? 
Sötétlő éjszakáját az újak értik-e? 
Zengünk ma gyönge húron rideg, sivár jelent 
Nem értve, mint Te érted, a múlt a mit jelent. 

Alant,Krimhild-csatájátmely zengte volna még 
S hunok vitéz Csabáját, kit hirdet monda rég, 
A lant örökre néma. De bár elült a húr, 
Emléke itt közöttünk el sohasem avul. 

Oh, mélyen elmerengő fönséges érczalak, 
Kit testbe' csak koporsón terítve láttalak, 
Teremtő lelked almit hogy el nem zengheted, 
Mit rejte képzeményed, hogy dalba nem veted! 

Ki lesz merész, kezébe ragadni kobzodat 
S a gyönge kézbe' vájjon a lant mi hangot ad ? 
Tovább ki merje szőni a megszakadt fonált, 
Hogy, mint Te, elbűvölje a három bérez hónát? 

Oh, hányszor tíli, tépi lelkünk' a gondolat: 
Szül-é az újabb század, minő valál, olyat, 
Avagy maradsz egyetlen, mi volt a nagy Homér, 
A hősi dalban a kit költő utói nem ér ? 

És öat szivünkbe nyugtot megint a gondolat; 
Hogy bár fölötte század századra áthalad, 
Marad csodás erőben örökre éneked 
S magyar szivekben ittlét örökkön éneket. 

Somkuti. 

V É G I G A K Ö V I C S E S ÚTON. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta Gyöngyösy László. 

Pár hét múlva nagynéném nagy sietve be­
rontott édesanyámhoz. 

— Tudod-e, mi az újság? — kezdte elmar az 
ajtóban. (A jó nagynéni minden újságot legelő­
ször tudott meg). 

— Tán csak nem égett le a megyeháza ? 
— Az nem. De képzeld csak, Dobosy Laczi 

fülig szerelmes Gedeon Julcsába. 
— Úgy tudom, hogy egymásnak vannak 

szánva,— veté ellene nyugodtan, kedves anyám. 
— De ez az árnyék és a piros Gedeon 

Julcsa! . . . Eredj csak kis fiam labdázni! 
Ez már nekem szólt, mert ugyancsak hegyez­

tem füleimet. Kedvetlenül fordultam ki az ajtón. 
Tessék ebből kiokoskodni. Az is baj, ha beteg 
az ember, az is baj, ha egészséges. 

E naptól kezdve nem tudtam kiverni a fejem­
ből, hogy Dobosy néni elkeseredett, rettenetes 
harezot vívott Gedeon Julcsával. Női harcz: 
egy gyönge, vékony gyermekért, az anyai sze­
retet küzdelme, a sértett hiúság, a szerelem 
ellen. Egy vasakarata nő harcza a szépség ha­
talmával. E hadviselésnek csak egyes kiroha­
násai jöttek nyilvánosságra, de én úgy hiszem, 
hogy lángolóbb, emésztőbb volt a harcz a négy 
falak között s a szívek legmélyén. A Kövicses-
utcza ebben is más véleményt tartott. Nagy­
néném pl. egyenesen Gedeon Jánost tette fele­
lőssé mindenért: a tökéletlen Gedeon Dobosy 
Laczi vagyonából szeretne uraskodni, mert a 
magáéból nem futja. 

Annyit azonban bátran mondhatok, hogy 
egy-egy újabb hír a két táborból lázas izgatott­
ságba hozta az egész várost. 

A következő tavaszon Diószeghy Kata kőmí-
vesekkel rakatta be a Gedeon-portára néző ab­
lakokat. Beszélték, sőt sokan saját szemeikkel 
látták is, hogy Dobosy Laczi félnapokat is el-
őgyelgett az ablak mellett: nézte, sokáig nézte 
Gedeonok kertjét. (Nem is tudom, mit nézhetett 
rajta. Egy-két bokor csenevész szegfű és kala­
rábé volt benne). 

Az ablakok berakása csöppet sem hozta za­
varba Lászlót. Ettől kezdve átjárogatott Ge­
deonokhoz. 

A nénémasszonyok súgtak-búgtak, még ko-
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moly édes apám is tudakozódott a dologról. 
Nekem úgy tűnt fel, hogy a madarak is arról 
fütyülnek, az erdő is arról susog, a csacska Ung 
csak egyre azt kérdez: Mi lesz már most ? 

Hát az lett, hogy Diószeghy Kata a legna­
gyobb munkaidőben vitte fiát fürdőkre. Szob-
ráncztól kezdve Tusnádig minden fürdőt bejár­
tak. A fák levelei is lehulltak már, mire vissza­
kerültek. 

A Bok fürdőzés nagyon megártott Dobosy 
néninek. Nem ismertek a régi nagyasszonyra. 
Egyenes termete összeesett, parancsoló tekintete 
olyan tétovázóvá, majdnem félénkké változott. 
Gyakran minden ok nélkül összerezzent. Egy 
árva panaszszó nem hagyta el ajakát, de beeBett 
arcza véghetetlen fájdalomról beszélt. 

Hír talán még nem okozott nagyobb riadal­
mat a világon, mint mikor első hóeséskor ki­
tudódott, hogy Dobosy László megkérte ós meg­
kapta Gedeon Juliska kezét. 

Az esküvő ott volt a vén Gedeon-házban. 
Nagy tiszteletű Oremus Péter úr szivreható ékes 
beszédben kötötte a fiatal pár szivére, hogy 
szeressék egymást. Gedeon Juliska örömsugárzó 
arczczal, de vőlegénye a pap helyett az ab­
lakra tekintgetve mondta el az esküt. Laczi 
(még akkor is Laczi volt) hosszú nyaka alig 
látszott, úgy behúzta a vállába s igen helyett 
nemet mondott. A papnak kellett kiigazítani a 
hibát. Úgy is sápadt arcza most még sápadtabb 
volt, rikító ellentótben Juliskáéval, a kinek 
arczát mintha rózsalevéllel dobálták volna 
meg . . . 

Mondják, hogy az eskü előtt Laczi ijedten 
nézett anyjára s lépett is egyet felé. Talán 
hozzá is akart menni, de Juliska erősen fogta 
a kezét. Épen ekkor mondta kedves nagy­
néném Dobosy néninek: vékonyka a szegény 
Laczi, no, de majd megerősödik a felesége gon­
dozása alatt; mire Dobosy néni keservesen el­
kezdett sírni. 

E jeladásra általános lett a szomorúság. 
A nénikék valamennyien előkeresték zsebken­
dőiket s úgy zokogtak, mint valami nagy teme­
tésen. Dobosy néni után kedves nagynénim 
sírt a legkeservesebben. 

Gedeon Julis vállát rángatva, szelesen szaladt 
ki a szobából, az ajtót alig tette be maga után, 
már is rárivallt az egyik ott őgyelgő cseléd-
leányra : mit sírnak ezek az asszonyok ? 

Soha ilyen menyegzőt! 
Egyéb nevezetes esemény különben nem tör­

tént, ha csak azt nem fújjuk valami nagy 
dologgá, hogy Csury Barnabás ós Eszenyi 
Hénap József úgy hajnali négy óra körűi a 
legjobb barátok lettek ós Tatay Flóris próká­
torral rögtön megíratták az egyezséget a negy­
venéves osztályos perre vonatkozólag. 

Csury Barnabás különben halála napjáig 
panaszkodott erre a hajnalra. Azt monda, hogy 
elbolondította valaki, csak azzal nem jöhetett 
tisztába, maga volt-e az oka, vagy Hónap, vagy 
az a cseles prókátor? 

Az sem valami nagy esemény, hogy ez alka­
lommal a Laczi nagyon megerőltette magát. 
Négyszer tánczolt, kétszer a menyasszonyával, 
egyszer Virágh Ilonkával, egyszer pedig Hénap 
Katinkával. 

Azt említeni sem kell, hogy Szikora Marczi 
a legszebb nótáit húzta el s hogy a lakodalom 
egy hétig tartott. Három napig Diószeghy Ka­
tánál, a hová az uj pár beköltözött. Dobosy néni 
ugyanis erősen kikötötte, hogy velők fog lakni. 

A télen csak egyszer jött lázas izgatottságba 
a Kövicses, a mikor valaki bolondul szélnek 
eresztette, hogy Dobosy László meghalt. Ennek 
a hírnek Laczi örült a legjobban, mert a kinek 
holt hírét költik, sokáig fog élni! 

Ezenfelül csak azon ütköztek meg, hogy a 
fiatal menyecske mindenféle oldalgós beszéd­
del kikerülte, hogy Diószeghy Katát anyámnak 
szólítsa. Ebben a dologban sem volt megegye­
zés. Voltak (az igaz, hogy kevesen) a kik hallot­
ták, hogy anyámnak szólította, míg mások vál­
tig állították, hogy sohasem hallották. No ebben 
nem lehet eligazodni. 

Mire azonban kitavaszodott, a fák rügyeivel 
az új hírek is sarjadni kezdtek. A fiatal me­
nyecske nem tud megegyezni a napával, fel­
lovalja ellene férjét s arra akarja rábeszélni, 
hogy a nyárra Galocsba menjenek lakni, a napa 
meg maradjon itthon. Sőt már a napot is meg 
tudják mondani, a mikor a költözködés megtör­
ténik. Igaz, hogy akkor nem történt meg, de a 



416 VASÁRNAPI ÚJSÁG. SZÁM. .1902. 49. ÉVFOLYAM. 

hir asszonyság fáradhatlan volt: uj terminuso­
kat tűzött ki. 

No, már az ilyenre jó keresztény ember nem 
maradhat veszteg. Vájjon mi igaz a hirben ? 
Nagy utánjárásra sikerült kideríteni, hogy a 
fiatalok csakugyan készülődnek Gálocsba, de 
hol a ló sántul meg, hol a gálocsi udvarház 
lakhatósága ellen van kifogás, hol meg a ren­
delt bútorokon akad meg a költözködés. Alig­
hanem Dobosy néni keze gördíti az akadályo­
kat, — ez volt a Kövicses véleménye. Ez sem 
volt igaz beszéd, mert jól tudom, hogy egy hó­
nap múlva maga Dobosy néni hárított el min­
den akadályt. De erre meg azt mondták : persze 
a fia kérte meg nagyon. Neki nem tudott ellent 
állani a néni! A fiát pedig Juliska kormá­
nyozza . . . 

Elég az hozzá, hogy a fiatalok elindultak, 
nyomukban öt terhes szekér ment, de aztán 
előgördűlt a nagyasszony csózája is, a becsü­
letes, öreg Kosa János kocsissal, a ki nagy 
ügyességgel kerülte ki a terhes szekereket s az 
első kocsi után iparkodott. 

Tőle azonban egyebet nem lehetett kivájni, 
mint hogy a nagy munkaidő miatt jött haza, sőt 
még azt a gorombaságot is megcselekedte, hogy 
az egész társaságot faképnél hagyta. Csakhogy 
a nénikék nem hagyták annyiban a dolgot. 
Nagynénémet bízták meg, hogy Susmó Katát 
nagy titok pecsétje alatt küldje el Gálocsba 
széjjelnézni. 

Susmó Kata meg is jött egy pár nap múlva, 
hanem azt, a mit ő hozott Gálocsról, ón nem 
tudom elhinni. Dobosy néni így nem alázhatta 
meg magát, Dobosy nénivel így elbánni nem 
lehet. Minthogy azonban Gálocs messze volt, s 
én nem járhattam utána a dolognak, Susmó 
Kata elbeszélését vagyok kénytelen ideírni. 
Előre is kijelentem azonban, hogy a Kata lelke 
rajta, ha hazudott. 

Az nap 11 óra tájban, mikor a nagyasszony 
visszajött Gálocsról, még a kertben járt és 
sűrű könnyhullatások között virágot szedett. 
Bokrétába kötötte, könnyeit hullatta rá ós mély 
sóhajjal indult a ház felé. 

A méhesnél találkozott Laczival. A beteg 

A HAT EDVÁRD. 
Az angolok mostani királya, VII. Edvárd 

tulajdonkép tizedik már e néven az angol 
trónon. A régi angol-szász királyok között 
ugyanis három Edvárd volt, mind a három 
nevezetes fejedelem: Edvárd «az öreg», Edvárd 
a vértanú és Szent Edvárd. A normannok hódí­
tása után azonban, bár az idegen nemzetből 
származó királyok gyakran vettek fel angol­
szász hangzású neveket, a régi nemzeti kirá­
lyoknak még az emlékét is igyekeztek kitörölni 
a nép emlékezetéből. Ezért a Plantagenet-ház-
ból származó s 1272 ós 1307 közt uralkodott 
Edvárd úgy szerepel a történelemben, mint e 
néven az első. 

I. Edvárd erélyes, kemény uralkodó volt, 
a ki erős fegyelmet tartott odahaza a pár-
toskodó főurak között, nevezetes belügyi refor­
mokat létesített, egyebekközt az esküdtszék intéz­
ményét. E mellett örökké háborúskodott, még 
pedig sikerrel, Skótprszággal, Flandriával és 
Prancziaországgal. 0 volt, a ki a walesi tarto-

IV. GYÖRGY ANGOL KIRÁLY KORONÁZÁSA A WESTMINSTER APÁTSÁGI TEMPLOMBAN. 

A robogásra Juliska visszafordult. Eögtön 
megismerte az öreg csézát s kedvetlenül monda 
az urának: 

— Anyád is jön! 
Laczi bágyadtan mosolygott. 
— Szegény jó anyácskám, csakugyan jön ő 

is. Azt hiszi, ott kell lennie, a hol én vagyok. 
A menyecske durczásan húzódott meg az 

ülésben, de egy szót se szólt 
Bizony Dobosy néni bekvártélyozta magát a 

gálocsi házba, még csak ki se lehetett onnan 
verni. Az ő szerzeménye volt. Ebben aztán meg­
nyugodott a Kövicses. 

Másfél hónap múlva azonban nagy megütő-
désünkre az öreg cséza poroszkált vissza a 
Kövicsesre a gálocsi útról. A becsületes Kosa 
mogorván nézett szét a mélyen szemére húzott 
kalap alól, Dobosy néni arcza pedig olyan 
merev volt, mint a márványszobroké. 

Ha a villám tizenháromszor üt le egy nyáron 
a Kövicsesre, nem lehetett volna külömb a meg­
döbbenés mint a cséza láttára. Még aznap tizenöt 
nénémasszony látogatta meg Dobosy nénémet. 

ember fanyar mosolylyal kérdezte tőle : kinek 
az a virág, édesanyám ? 

Dobosy néni végig nézett fián. A nap égető 
sugarai oda tűztek arczára! Homloka, arczbőre 
sima és fényes volt, mint a márvány, s az egész 
arcz olyan áttetsző, mint a porczellán-üveg. 

A nagyasszony rémülten fordította el arczát, 
s fuldokolva mondta: «Juliskának!» 

Laczi kaczagni próbált örömében, de erős 
köhögésbe fúlt öröme. Kínosan nyögte : «Úgy-
úgy, szeressék egymást kedves anyám !» Aztán 
zsebkendőjét kereste elő s.a torkára kötözte, 
miközben elégedetlenül mormogá: "Meghűltem, 
megint meghűltem!» 

A nagyasszony félőrülten rohant a szobába, 
a hol Juliska hímezett valamit, kezébe adta a 
a virágcsomót, s révedező szemekkel fölkiáltott: 

— A mindenható Istenre kérlek, ne csókold 
annyit a fiamat! 

Susmó Kata beszélt még Juliska sírásáról 
Laczi rekedt kiabálásáról s nagy haragjáról, a 
melynek az volt a vége, hogy Dobosy néni 
visszajött a Kövicsesre. 

(Vége következik.) 

mányt az angol koronához csatolta s e hódítá­
sához fűződik az a monda, melyet Arany János 
oly remekül énekelt meg a « Walesi bárdok* 
czímű balladájában. Skócziát is meghódította, 
de ez a hódítása nem maradt állandó. 

I. Edvárd felesége a hű és erényes Eleonóra 
volt. Házasságukból a következő uralkodón, H. 
Edvárdon kívül több leánygyermek is született, 
köztük Johanna, a ki a syriai Acreben látta 
meg a napvilágot, midőn anyjától elkísért atyja 
a Szentföldön harczolt. Ö benne is élt a Plan-
tagenetek akaratossága, s Gilbert, gloucesteri 
gróffal kötött első házassága után elhunyt férje 
tisztjéhez, Relph Nosthemerhez ment nőül. 
Hallatlan dolog volt ez akkor, hogy egy királyi 
házból származó herczegnő egyszerű nemeshez 
menjen nőül. A király tanácsadói mindent elkö­
vettek, hogy a királyt e vakmerő nemes meg­
büntetésére birják. De ez a skót háborúk alatt 
oly vitézül viselte magát, hogy a király végre is 
megbocsátott neki s attól fogva zavartalanul 
élhetett hitestársával. Az, hogy a Suffolkban 
eltemetett Johanna herczegnő tetemeit ötven­
két év múlva is teljes épségben találták meg, 
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alkalmat adott az utókornak arra, hogy a szent­
ség mysteriumával övezze az «acre-i nő» emlé­
két kinek temetkező helyét ma csűrnek hasz-

Sokkal szerencsétlenebbül uralkodott! Edvárd 
fia, II Edvárd, a ki 1307—1327-ig viselte Anglia 
koronáját s a ki vajmi keveset örökölt apja 
tehetségeiből. A skótok kivívták függetlenségü­
ket tőle s a gyenge király a hatalomért egy­
mással versengő kegyenczek játék-bábja lett. 
ÍRJ e g v időben a hatalmas és gazdag, de döly­
fös és erőszakos Spencereké, kiknek Izabel, «a 
franczia nőstónyfarkas» által keményen ostro­
molt várából csak pór-ruhába öltözve menekül­
hetett ; azután bojtárnak szegődött a környé­
ken de hasznavehetetlensége miatt onnan is 
elküldték. Felesége gyilkoltatta meg, pártos 
főurakkal szövetkezve, de előbb a parlament is 
kimondotta az uralkodásra való képtelenségét. 

Utódja ós fia, III. Edvárd már inkább nagy-

vitte Johanna Skócziába a skót királyi jelvé­
nyeket is, melyeket még ma is büszkén muto­
gatnak Edinburgban. De nem vitte vissza a 
koronázási követ, melyet fivére szintén vissza 
igért, mert az angolok visszatartották a West­
minstert apátságban. Ellenben visszakerült a 
skót fekete kereszt, mely állítólag Krisztus eredeti 
keresztjének töredéke, ezen kívül több más érté­
kes ereklye. Ez a házasság sem volt boldog. Az 
ifjú vőlegény csak hét éves volt, mikor Julianna 
hozzá ment, s mikor hosszú számkivettetés 
után Francziaországból visszatértek hazájukba, 
Johanna férje a Neville's crotosi ütközetben 
foglyul esett s tizenegy évig kellett szabadulá­
sára várnia. Gyermekök nem született; így a 
Bruce-háznak velők magva szakadt. Utána a 
Stuartok szerezték meg Skóczia koronáját. 

IV. Edvárd (uralkodott 1461—1482) ural­
kodását a fehér rózsa és piros rózsa, vagyis a 
York-ház ós a Lancaster-ház közti harczok tet-

VII. EDVÁRD. 

I. EDVÁRD. II EDVÁRD. III. EDVÁRD. 
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IV. EDVÁRD. 

apjára ütött. Első dolga volt boszút, állni apja 
gyilkosain, aztán legyőzte a skótokat. Szűknek 
találta a szigetországot: a franczia koronára is 
vágyott. E czélból hadjáratokat vezetett Fran-
cziaország ellen, a melyek Anglia középkori 
történetének legfényesebb korszakát ragyogtat­
ták föl. A franczia koronát ugyan nem kapta 
meg, hanem uralma alá hajtotta a franczia 
föld jó részét. Az igaz, hogy hódításai nagy 
részét később elvesztette, de Calais az övé ma­
radt mindvégig. A parlament történetében 
arról nevezetes Hl. Edvárd uralma, hogy ő 
alatta vált el egymástól az alsó- ós felsőház s 

v. EDVÁRD. 

a háborúk sikerei miatt nagyon megerősödött a 
parlament hatalma. Még fontosabb az, hogy 
ő alatta érte első virágkorát az angol irodalom: 
Chaucer, az angol költők apja, akkor kezdte 
működését. Hl. Edvárd az angolok egyik leg­
népszerűbb és legünnepeltebb uralkodója volt; 
még ma is nemzeti büszkeséggel emlegetik. 

H. Edvárdnak még két leánya is maradt; az 
ifjabbik, Johanna, a kit bátyja, Hl. Edvárd, 
Dávid skót királyhoz adott nőül, hogy a skóto­
kat győzelméért kiengesztelje: ezért aztán a 
skótok Johannát • Békeszerző Johanna.) mel­
léknévvel ruházták fel. Hozományul magával 

VI. EDVÁRD. 

ték emlékezetessé. A York-házból származó 
Edvárd erőszakkal foglalta el trónját, ledöntve 
róla a Lancaster VI. Henriket. Erőszakos, ma­
kacs, szenvedélyes uralkodó volt, a kit egy 
ízben elűztek a piros rózsa hivei, de újra dia­
dalmasan visszatért s legyőzvén a francziákat 
is, a Lancastereket csaknem teljesen kiirtotta. 
A pártos főurakkal és főpapokkal kegyetlen 
szigorral bánt, ellenükben a polgárságra tá­
maszkodott, a mely ő alatta vetette meg alap­
ját későbbi nagy hatalmának. Ismeretes az 
angol történelemből IV. Edvárd fiainak tra­
gikus sorsa, a kik egy verzió szerint álmukban 
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JÉGTERMELÉS A CSORBA-TAVON. 

fuladtak meg. a nélkül azonban, hogy a haláluk 
felett borongó rejtély valaha végkép tisztázó­
dott volna. Csontjaikat állítólag II. Károly ide­
jében találták meg a Towerben, a hol be voltak 
falazva s a honnan később a westminsteri apát­
ságba szállították át. 

IV. Edvárd rendezett állapotokat és gazdag 
kincstárt hagyott fiára, V. Edvárilra, de ez, sze­
gény, nem sok hasznát vehette mindennek: még 
trónralópése évében (1483) megfojtatta saját 
nagybátyja, a Shakspere drámájából ismert 
III. Eikhárd. 

VI. Edvárd nem volt valami nevezetes ural­
kodó ; nagyon fiatalon is halt meg, 16 éves 
korában, 1547-ben, hat esztendei uralkodás 
után. Hogy mégis kivívta a «jó» és «istenes» 
melléknevet, annak magyarázata az, hogy ő 
állapíttatta meg először a parlament hozzá­
járulásával a közönséges imakönyvet. 

Ezután századokig nem került Edvárd nevű 
angol király a trónra, egész a mostani ural­
kodóig, VII Edvárdig, a ki a trónörökös korá­
ban használt Albert Edvárd nevet trónralépte­
kor a nemzeti hagyományok révén népszerűvé 
lett Edvárd névvel cserélte fel. 

DÉRYNÉ VISSZAVONULÁSA A 
SZÍNÉSZETTŐL. 

Déryné csaknem négy évtizeden á t— ép a 
magyar színészet bölcsőkorában — igazi csil­
laga volt a színpadnak. A ki egyszer gyönyör­
ködött játékában, a ki élvezte énekét az akkor 
műsoron volt operákban, a ki megcsodálhatta 
pajzán, kedveskedő, eleven temperamentumát, 
sohase tudta feledni. A német színészet ib el 
akarta hódítani tőlünk, de ő nem ment, mintha 
átlátta volna, mily fontos az a hivatás, melyet 
nálunk betölt. Valóban mondhatnók, misziót tel­
jesített a múlt század első évtizedeiben: még 
azokkal is megkedveltette a színházba járást, 
kik idegenkedve nézték a magyar színészet 
minden törekvését. Pest, Kolozsvár, Kassa, Deb-
reczen, Nagy-Várad színészetének történetében 
arany betűkkel van bejegyezve a neve. Ha egy-
egy helyről eltávozik, búcsúja mindenkor igaz 
ünnep. Találóan jellemzik őt ez emlék szerű fel­
jegyzések, melyeket a színészet egy akkori ba­
rátja jegyzett fel róla: «Déryné elragadott. 
Nem tudom, mi volt szebb: a játéka-e, vagy az 
éneke. Csak tudom, hogy éreztem, mikor el­
hagytam a szinházat, hogy a magyar színészet­
nek, ha nincs is oly nagy múltja, benne mégis 
oly tehetséggel bír, ki bátran felveheti a ver­
senyt a külföldi német énekesnőkkel. S hacsak 
karmesterek voltak is mesterei, mégis olv mű­
vésziesen adja elő dalait, mintha a legnagyobb 
mesterek oktatták volna.» 

S ha színészi alkotásai megszűntek is, Déryné 
örök emléket állított magának, midőn meg­
írta naplóját. A mi szegényes memoire-irodal-
munkban számottevő munka, de az lenne a 

fianczia irodalomban is, hol pedig a Madame 
Staél-ok nem tartoznak a ritkaságok közé. 
Szigligeti, mikor elolvasta ezeket az emlókszerű 
följegyzéseket, melyek egész pályáját felölelik, 
elragadtatással szólott felőle : mindenik során 
meglátszik — úgymond, — hogy nő irta, sokat 
olvasott, nagy intelligencziájú magyar nő, ki 
élete alkonyán, a hetvenes évek daczára, ép oly 
kedélyesen beszéli el sokat hányt-vetett életé­
nek minden fázisát, mint annak idején vala­
mikor a színpadon is megcsodálták könnyed, 
lelkéből fakadó csevegését. 

Csak az a kár, hogy naplóját nem fejezte be. 
Az utolsó tiz év rajza hiányzik belőle. Látjuk 
az ünnepelt művésznőt, de nem ismerjük az 
okokat, melyek őt a visszavonulásra késztették. 
Pedig a mily érdekes pályája, ép oly megkapok 
ez időbeli élményei. A napló 1842 márcziusával 
véget ér s a művésznő további sorsáról csak 
szórványos adataink vannak és ezek közt sem 
mutathattunk eddig rá határozottan arra az 
időre, mikor Déryné annyi csalódás, annyi 
keserűség után, otthagyta a színészetet s vissza­
tért férjéhez. 

De most már újabb fordulat állott be e kér­
désben. Prielle Kornélia asszony ugyanis a 
napló megjelenésekor határozottan kijelentette, 
hogy téves a III. kötetben közölt utószó ama 
megjegyzése, hogy Déryné 1852-ben vonult 
vissza a színészettől, mert Lilla nővérétől 
gyakran hallotta emlegetni, hogy a tarczali 
ütközet után, 1849-ben, Kilényi Dávid szín­
igazgató házánál vonult meg fáradalmait ki­
pihenni Klapka tábornok és ez alkalommal ott 
volt Déryné is, férjével együtt, sőt őt oktat­
gatta is, miként szolgálja ki Klapkát szobájá­
ban, hogy senki ne zavarja. 

Tény, hogy mikor Prielle Kornélia asszony 
Dérynével Kolozsvárott találkozott (1843) nem 
volt többé az ünnepelt színésznő. Hiszen ha­
nyatlása már tulajdonkép akkor megkezdődött, 
mikor Schodelné felkerült a fővárosba, Déryné 
távollétében meghódította a közönséget s az 
1837-ben Pestre visszatérő Dérynének tapasz­
talni kellett, hogy az egykori jelentéktelen 
társnő elszedi előle a babért s az igazgatóságnak 
is inkább kegyeltje lesz a fiatal asszonyka, mint 
a 42 éves, elhízott művésznő. Erezte is ezt 
legjobban Déryné, kit játékáért, művészeteért 
egykor annyira dédelgetett a közönség. Ha 
Kilényi Dávid felszólította is, hogy játszana el 
egyes szerepeket Prielle Kornélia kedvéért, — 
hadd lássa a kezdő szinésznő a nagy művésznő 
egyes alakításait, — mindig csak békétlenke­
dett. Eoszúl esett, fájt lelkének, hogy csak még 
egyszer óhajtják őt e szerepekben látni és 
akkor akár el is mehet! Különösen a még ma 
is Gráczban visszavonultan élő Gócsné miatt 
volt sokszor szóváltása nővérével, valamint só­
gorával, Kilényi Dáviddal is éB nem szívesen 
mondott le Gócsné javára egy-egy Bzerepéről. 
Mikor aztán megunta a sok huzavonát, elkez­
dett, hogy úgy mondjuk, kóborolni, hol itt, hol 

ott tűnik fel. Eövid ideig Kolozsvárott, majd 
Debreczenben, Máramaros-Szigeten játszott. 
1841. nyarán Pesten vendégszerepelt, de többé 
nem énekes darabokban, hanem színjátékokban, 
mert így szerette volna művészetét bemutatni. 
De ekkor már épensóggel kikaczagták. Ugyanis 
a «Niná»-ban a 16 éves lánykát játszotta, kurta 
öltözékben, folyton ugrálva, tánczolva, a mi a 
kövér, koros művésznőhöz csakugyan nem illett. 
Ugyanez évben Máramaros-Szigeten találta őt 
Karács Teréz, ki ez időben Kállay Istvánoknál 
leányainak nevelője volt. Mikor túlestek a ta­
lálkozás örömén, keserűség szólott Déryné 
minden szavából. Fájt neki, hogy nincs a 
Nemzeti Színháznál. Hozzá tette aztán, hogy 
jól tudja: «ott szép babák kellenek.» Nem is 
akar már többé ragyogni, csak a mindennapit 
szeretné megkeresni. 

így nyilatkozott ekkor Karács Teréz előtt, 
megjegyezve, hogy férje, kitől oly rég óta elvál­
tán él, szintén hivja magához, mióta látja mel-
lőztetését; de nem mehet, mert adósságai van­
nak és ha nem keres, nem is törleszthet. Már 
pedig Déry kijelentette, hogy egy ujjnyi szí­
nészi rongyot, egy fillér adósságot se vigyen 
házához és még magán-körben sem szabad ját­
szania. 

Ekkor foglalkozott tehát már Déryné azzal 
az eszmével, hogy visszavonul a szinészettől, 
felkeresi fórjót, csak adósságai tartották vissza. 
Ujabb csapások puhították meg csak jobban 
és hiába vette maga mellé Laborfalvi Eóza, 
hiába játszott most már oly kis segédszerepe­
ket a Nemzeti Szinháznál, minő pl. az egyik 
részeg asszony, a «Csikós»-ban, havi fizetése 
pedig ekkor már mindössze 30 forintra szállott 
az egykor annyira ünnepelt művésznőnek. Végre 
megunta a sok hercze-hurczát és visszavonult 
a szinészettől. 

De nem 1852-ben, mint ezt óletirói egybe­
hangzóan irják, a forrás minden megjelölése 
nélkül, hanem akkor, mikorra ez időt Prielle 
Kornélia asszony megjelölte. Prielle Kornélia 
nézetét eddig szintén csak egy nőirónk : Karács 
Teréz erősítette meg, ki «a régi magyar sziné-
szetrőlö irt feljegyzéseiben — melyeket e sorok 
irója rendezett sajtó alá, — említi, hogy 
1849-ben, mikor Karács Terézt nővére és 
ennek férje Nagy Gábor, ki Takács Ádám név 
alatt színészkedett Miskolczon, felkeresték, 
gyakran látogatták meg a Csikó-utczában lakó 
Dérynét. 1850 elején pedig már Váradon volt 
Takács Ádám. Mint Karács Teréz mondja: «óvet 
nem téveszthetek*, tehát határozottan emléke­
zik arra, hogy ez 1849-ben törtónt. 

Most egy újabb bizonyíték szól a mellett, 
hogy ez a két kiváló nő: Prielle Kornélia és 
Karács Teréz valóban helyesen jelölték meg az 
időpontot és Déryné nem 1852-ben, hanem már 
a szabadságharcz előtt vonult vissza a sziné­
szettől s tért vissza férjéhez. Ez az újabb bizo­
nyíték pedig nem egyéb, mint Dérynének egy 
sajátkezűleg irt, Tarczalon 1848 november 18-án 
kelt levele, mely megvan a Nemzeti Múzeum 
kézirattárában, hová Walther László, a gróf 
Károlyiak levéltárnoka hagyatékából került. 

Ez a levél, melyet alább teljes terjedelmében 
közlünk, bizonyítja, hogy ekkor már együtt élt 
Déryné a férjével és jól emlékezett vissza Prielle 
Kornélia asszony, mikor azt állította, hogy Tar­
czalon lakott. 

De ez az érdekes levél kellő világításba he­
lyezi Déryné akkori életét is. Adósságokkal el­
telve vonult vissza a színpadtól, mint levelé­
ben jelzi, 1847 őszén, és annyira jól él férjével, 
hogy adósságairól nem is szól neki, nehogy 
nszegény jó férjének* annyi baja közt még több 
gondja legyen. 

Jellemzők e szavak, mert hisz tudvalevő, — 
naplójának nem egy helyén szól róla Déryné,— 
mily folytonos viszálykodásban éltek és jó 
ideig hallani sem akartak egymásról. Prielle 
Kornélia is beszéli, hogy az idegennek, a ki tudta, 
milyen viszonyban éltek korábban, most szinte 
feltűnt, mily szívesen beszélgettek egymással. 
Mindig csak «édes Bózám», «édes Pistám »-nak 
szólították egymást. 

íme az említett levél: 
Tarczal, november 18-ik 1848. 

Nagyon tisztelt Tekintetes Úr! 
és Tekintetes Asszony! 

Nem gondoltam volna, midőn bútsuzáskor utolsó 
szerencsém lévén, hogy azon szíves készségű aján-
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latát a Tettes Úrnak igénybe vegyem — minél fogva 
ha valami szívességet tehet egész bizalommal le­
szek; egy kissé hosszasnak kell lennem. — A színé­
szetnél sokszor megakad az ember — 's kéntelen a 
zsidóknál menekülést kérni roppant kárával, ez ért 
engem is. 35 évig fáradhatatlan szorgalmamért azzal 
jutalmazott a' Haza, hogy későbbi éveimben oly 
tsekély fizetéssel kellé küszködnöm, miből ki nem 
jöhetek 's kénteleníttettem adósságot csinálnom. 
Szegény jó Férjemet most sok bajai között nem 
merem zaklatni, s bár a Tettes urak sokkal kevésbé 
ismernek, hogy sem feljogosítva érezném magamat 
e' nagy szívességre miért esedezem, de azon nemes 
lelkű ajánlata a Tettes úrnak fölbátorít, ezen szo­
rongó helyzetemben. Ugyan is, a' többek között egy 
rész 100 — azaz száz váltó forint úgy van föl véve, 
hogy minden holnapban 10 váltó forint kamatot 
kell érte fizetnem, míg tsak a' száz váltó forint tőkét 
le nem fizetem — most már épen egy éve, hogy 
eljöttem Pe>lről 's én tellyességgel nem fizethettem 
sem a' tőkét sem a' kamatot. Többször sürgetett a 
zsidóné — de magamnak sem lévén —• nem tehet­
tem. Most igen sürgetve irt újra, hogy tovább semmi 
esetre sem vár, hanem lépéseket teszen — most 
hirtelenében oly szorongó állapotban hely'ze — 
hogy nem tudok máskép segíteni, mint azon biza­
lommal a' Tettes Úr szívességéhez folyamodni ha 
lehetséges esedezem méltóztassék azon száz váltó 
forint tőkét kifizetni még férjein elé terjesztem és 
akkor egész köszönettel a' Tettes Urnák visszafize-
tendem. Az interesért talán inkább el fog várni, ha 
a tőke le lesz fizetve — azonban ha ő megelégednék 
58 váltó forinttal az egész idó're nézve még a pénz 
nállam volt és a Tettes Úr oly szíves leend azt is 
nekem hozzá kölcsönözni igen lekötelezend ha ne­
vemben vele egyezkedik — ha pedig nem elégszik 
meg vele úgy tsak a' tőkét száz váltó forintot kérem 
kifizetni. — Édes jó Tettes Űr épen most volt férjem 
ide bent s az Írásnál kapott — föl fedeztem előtte 
a' ilolgot s most könnyűit szívvel esdem az ő meg­
egyezésével és azon kérésével, hogy méltóztassék 
kérelmemet teljesíteni és ő ki fogja a' Tettes Úrnak 
fizetni köszönettel — a kamat iránt pedig könyör­
göm belátása szerint a zsidónéval egyezkedni, hogy 
elégedjék meg kevesebbel is — mint hogy tömér­
dekre menne el a capitalist is meghaladná az inte­
res a' szerént, mint akkor a szükségtől késztetve 
kéntelen voltam megígérni — ha nekem magamnak 
volna nem húznék le semmit mert meg Ígértem, 
azt gondolván akkor hogy legfeljebb két holnap 
alatt lefizethetem, de így tömérdekre menne, ha 
tehát meg fog elégedni a' Tekintetes TJrtól határo­
zott kamattal méltóztassék azt is kifizetni és tőlle a' 
kötelezvényt el kérni, mely nevem alá írásával van 
és nekem akkor ált adni midőn férjem ki fogja elé­
gíteni u' Tettes Urut. Ne ítéljen meg érte édes Tettes 
Ür hogy első ismeretségünk alkalmával érdemes úri 
házával mindjárt ily kellemetlen commissióval ter-
hellem; bár alkalmam lenne bármi esetben viszont 
szolgálatot tennem a Tettes Uraknak, de kérem is 
ne mellőzzenek semmi alkalmat sem a' Tettes Úr 
sem a Tettes Asszony, melyben be bizonyíthassam 
mennyire le vagyok kötelezve —• a' Tettes Asszonyt 
tisztelvén örök hálával vagyok a Tettes Urnák le­
kötelezett szolgálója: Déryné. 

V. i. A zsidónénak neve Pollákné férje arany­
műves boltja van a' Király-utczába — ő maga fogja 
a' levelet a' Tettes Úrnak elvinni. 

Künn : Tekintetes Valther László úrnak, a M : 
Gr : Károlyi család levéltárnokának. Pesten, az üllői 
úri utczában. 

Pecsét: Fkai véséssel. 
Signaturu : (eredeti Waltertől) 78. v. k. 1848-ki 

Sz. Andr. hava 28 válasz 1849 ki Sz. M. hava 26. 
Czentzával: 100 f. 30 f. maradvány az 50-be. 
De a régi adósságok úgy látszik, még későb­

ben is terhére voltak és Déryné hozzá is fogott 
ezeknek rendezéséhez. Mert Karács Teréz em­
líti emlékirataiban, hogy mikor megkérdezte 
Dérynétől, miért foglalkozik pulykatenyósztés-
sel, súgva mondta neki: «Még mindig kell régi 
tartozásaimat törleszteni és ezt Dérynék nem 
szabad tudni; ezt törlesztem pulykáim árából.* 

Naményi Lajos. 

A CSORBA-TÓI FOGASKEREKŰ VASÚT ÁLLOMÁSA TÉLEN. 

JÉGSZÁLLITÁS A CSORBA-TÓBÓL. 
A Csorba-tót méltán nevezik a Magas-Tátra 

gyöngyének. Az 1350 méter magasságban fekvő 
tó hátterében a Kriván, Ostra, Solisko, stb. ko­
pár csúcsaival valóban lebilincselő hatással van 
mindazokra, kik a magas Tátra ezen természeti 
szépségekben gazdag üdülő helyét meglátogat­
ják. A vidék nemcsak nyáron, hanem télen is 
igen szép, midőn hólepel borítja az egész tájat; 
a merre a szem ellát, végtelen hómezök tárul­
nak az ember elé, kihaltnak látszik az 
egész vidék, csupán a fenyvesek üde zöldje 
mutatja a természetnek a tél ellen folytatott 
küzdelmét. De télen is benépesül a táj. A nya­
ralók ugyan zárva vannak, az árnyas sétányo­
kat ölnyi magas hó borítja, a tengerszem maga 
is elunt, csonttá fagyasztotta a dermesztő hi­
deg. A tó jegén vigan foly a munka, megkezdő­
dött a jógszállítás. A munkások százai fürésze­
lik a tónak helyenként másfél méter vastag 
jegét, mások a levált jégtömböket halászszák ki 
a vizből s a jeges rakománynyal vigan siklanak 
a szánok a fogaskerekű vasút állomása felé. 
A természet játéka néha megzavarja a munkát. 
Az ezer méter mélyen fekvő Poprád és Vág völ­
gyön verőfényes nap süt, fent a Tátrában sűrű 
köd ereszkedik a hegyormokról alá, mely át 
nem ereszt semmi fényt, daezol a nap sugarai­
val. Ilyenkor a munka szünetel, míg nem győz a 
nap, míg foszlányokra nem tépi a ködöt a szól. 
A jéggel rakott vonatok lassan ereszkednek a me­
redek pályán végpontjuk, Csorba átrakodó állo­
más felé. Képeink a jégtermelés és jégszállítás 
egyes mozzanatait mutatják helyszíni fény­
kép felvételek alapján. 

A csorba-tói jógszállítás már évek óta ismét­
lődik, mert az utóbbi évek enyhe tele a nagy fo­
gyasztókat arra késztette, hogy készletüket innen 
szerezzék be. Ez idén például vagy 60,000 mé­
ter mázsa jeget szállítottak innen az ország 
minden tája felé. 

A csorba-tói fürdő jelenleg az állam tulaj­
dona. Darányi miniszter a fürdő megvételével 
nem csupán az idegenek birtokterjeszkedésé­
nek vetett gátat, hanem megbecsülhetetlen szol­
gálatot tett a magyar turista-forgalom érdeké­
ben is, mely a Magyar Kárpát-Egyesület műkö­
dése következtében s a kassa-oderbergi vasút 
igazgatósága által engedélyezett menetdíj-ked­
vezmények folytán évről-évre mind nagyobb 
mérveket ölt. 

DRÁGA H E G E D Ű K . 
Nemrégiben egy Wilhelmy Ágost nevű angol 

hegedűművész egy Guarneri Józseftől készí­
tett hegedűt kétezer font sterlingért vett meg 
(48,000 koronái. Ezt a hegedűt londoni művész­
körökben nagyon jól ismerték, Hart György 
hegedűkészítő és kereskedő tulajdona volt, a ki 

atyjától örökölte s csak nagy nehezen lehetett 
eladására rábírni. 

Ez a hegedű hírneves mesterének egyik leg­
jobb épségben fenmaradt munkája s 1737-ben 
készült. Sárgára van fényezve, a nyaka és 
nyerge gyémántokkal és rubintokkal kirakva. 
Még a szekrénye is nagyon értékes, békateknő-
böl és ezüstből van nagy művészettel csinálva. 
Azt mondják, csodálatosan erős, szép hangja van. 

Ez a második eset, hogy ily óriási árat fizet­
tek egy hegedűért. Egy Crawford nevű edin-
burgi úr Straduarinak egy hegedűjéért, melynek 
«Messie» a neve — mert az ilyen hegedűknek 
neve is szokott lenni 2000 guineát adott, 

'vagyis közel ötvenezer koronát. 
Guarneri József egyike volt a legkitűnőbb 

olasz hegedűkészítőknek. 1686-ban született 
Cremonában s mint valami titkos vallási tár­
sulat tagja, fogságba került. A fogságban szá­
mos hegedűt készített, melyek azonban nem 
voltak oly kitűnőek, mint a többi. Ezt tartja 
róla a hagyomány. Kétségkívül fényes tehetség 
volt a maga szakjában s vannak elegen, a kik 
még az olasz hegedűkészítés nagymesterénél, 
Straduarinál is nagyobbnak tartják, csakhogy 
nem volt olyan lelkiismeretes ós megbízható 
ember, mint ez s ezért úgyszólván minden hege­
dűje más-más, csak a hangjuk egyforma kitűnő. 
Hírneve sokáig nem volt valami nagy, csak 
Paganini fedezte fel, mikor Livornóban egy 
Guarneri-hegedűt kapott ajándékba. Ezóta több­
nyire ezen játszott s különösen erőteljes, tömör 
hangjáért szerette. Halála után Paganini ezt a 
hegedűt szülővárosának, Genuának hagyomá­
nyozta, a hol most a városházán, üveg alatt 
őrzik. A múlt század közepe tájáig a Guarneri-
hegedűket nem keresték valami nagyon, jóval 
kevéBbbé, mint a Straduaritól származókat, de 
mégis inkább, mint pl. Amati munkáit. Ma 
azonban máskép áll a dolog; ez főleg Guar­
neri hegedűi erős hangjának tulajdonítandó, a 
mi a mai nagy hangversenytermekben nagy 
előnyük. 

Úgy mondják, a legszebb ismert Guarneri-
hegedű Kaliforniában, San-Diegóban van s egy 
Ealph Grainger nevű gyűjtő tulajdona, azelőtt 
pedig egy Hawley nevű konnektikuti emberé 
volt. A neve «József király*. Ugyané nevet 
azonban egy másik Guarneri-hegedú is viseli, 
a mely Knoop báróé Londonban. Knoop báró 
talán az egyetlen ember a világon, a kinek egy 
teljes Straduari-oktettje van: négy hegedű, két 
brácsa és két gordonka. A második gordonkát 
néhány évvel ezelőtt vette egy párisi gordonka­
művésztől, közel 70.000 koronáért. 

Guarneri József családjából különben több 
jeles hegedű-készítő származott, kiktől meg­
különböztetésül őt, a leghíresebbet «del Jesu» 
melléknévvel szokták jelölni az L H. S. egy­
házi jelről, mely minden munkáján megvan s 
a mely valószínűleg annak a titkos társaságnak 
a jelvénye volt, melyhez Guarneri tartozott. 
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AZ ALAGI VERSENYTÉRRŐL. 
Alag versenypályája, a mi a népszerűséget 

illeti, ma már méltó versenytársa a budapesti­
nek, mert bizony joggal mondhatjuk, hogy a 
kit a budapesti futtatások érdekelnek, az nem 
marad el az alagiról sem. De az «Urlovasok 
Szövetkezete* meg is hálálja a közönség párto­
lását, mert évről-évre újabb és újabb kényel­
mekről gondoskodik, olyanokról, melyekhez a 
nagy pályák elkényeztetett közönsége hozzá 
van szokva. így csak most nem régiben is a 
szép, üveges oldalú nagy tribün mellé, az 
olcsóbb hely közönsége számára oly díszes, 
2000 embert tetője alá fogadó tribünt építte­
tett, melynél szebb, alkalmasabb a budapestin 
sincsen. 

Mozgalmas is az élet egy-egy versenynapon 
Alag nézőterein, s minthogy az «Urlovasok 
Szövetkezeté*-nek főczélja az urlovas-sport 
mívelése, nemcsak a versenyekről-versenyekre 

járó közönség ad itt találkát egymásnak, hanem 
eljönnek s nagy számban a főúri világ, a «tár-
saság» szépei, hogy gyönyörködjenek a főúri és 
gentry-világ ifjainak és a hadsereg tisztjeinek 
mérkőzéseiben. Itt nem bérért, hanem babérért, 
dicsőségért küzdenek. 

De nemcsak az urlovas-sport talál otthont 
Alagon, hanem tér és alkalom van adva a ki­
sebb versenyistállóknak is lóanyaguk képessé­
gének bemutatására, s minthogy az ily verse­
nyek legtöbbjében magyar istállófiuk szállnak 
nyeregbe, az Urlovasok Szövetkezete előmoz­
dítja ez által a hazai lovas-képzést. Sok oly 
hazai lovas íjockey), kik ma már a drágán fize­
tett angolokkal és amerikaiakkal szemben is 
derekasan és sikeresen megállják helyüket, 
Alag zöld gyepén kezdték meg lovastudomá­
nyuk bemutatását s ma már a nagy pályákon 
is a számottevők közé tartoznak. 

Ma, vasárnap Alag versenytere ismét kinyitja 
kapuit, s öt napos meetingre várja a sport hí­
veit, oly meetingre, mely a legfényesebbnek 
ígérkezik, mert oly nagy számban vannak az 
egyes versenyekre lovak nevezve, mint Alagon 
még soha, a nagy pályákon is csak néha-néha. 

Alag ma már nagyon számottevő tényező 
verseny-sportunkban, ma már azzá lett Buda­
pest közönségének, a mi Parisnak Auteuil, a 
mi Berlinnek Carlshorst, Bécs hasonló pályá­
ját, Kottingbrunnt pedig már túl is szárnyalta. 

EGYVELEG. 
* A japáni császár Tokió utczáin gyalog vagy 

hintóban naponta többször látható. A régi szokás­
tól eltérve, mely szerint a Mikádó láttára az 
utczán mindenkinek hátat kellett fordítani, most 
már az emberek szabadon járnak-kelnek és az ural­
kodó megjelenését csak a rendőrök figyelmezteté­
séből tudják meg, kik azt kiáltják: «A Mikádó! 
Vigyázzatok!» 

* A marokkói szultánt hét oroszlán őrzi, melye­
ket éjjelenként a hárem s a palota kertjében szaba­
don bocsájtanak. Nappal az egyik oroszlán ezüst 
lánczczal a szultán karszékéhez kötve teljesíti a 
testőr szolgálatát. 

* Az első omnibusz-társulat XIV. Lajos franczia 
király parancsára Parisban alakúit. A társulat, mely­
nek elnöke Kohan herczeg volt, mindössze hét 
nyolczüléses kocsival rendelkezett. A főváros két 
legnagyobb utczáin járó omnibuszokat eleinte gya­
logos és lovaskatonák kisérték, mert gyakran meg­
történt, hogy az új intézmény ellenségei a kocsik­
ban" ülőkre köveket és sárdarabokat dobáltak. Mind 
a mellett a vállalat csak rövid ideig állt fenn. A má­
sodik omnibusz társulat 1827-ben alakúit s azóta 
folyton gyarapodik, de már a jövő évben a forgal­
mat automobü-kocsikon fogja folytatni. Jelenleg a 
társulat lóállománya 3500—4000 drb. közt válta­
kozik. 

* Pál orosz nagyherczeg számára sehol sem 
lehet elég hosszú ágyat találni, mert kinyújtózva 
hét lábnál nagyobb. Ez okból utazásain egy külön 
az ő számára készült összerakható ágyat vitet ma­
gával. 

* A pápa örökségei. A múlt 1901-ik év lefolyása 
alatt XTÍT. Leó pápa kétszáz végrendeletben szere­
pelt mint hagyományos és 300 ezer koronát örökölt. 
Ezen összegből 120 ezer koronát egy gazdag olasz 
gyáros hagyott a pápára. 

* Khina némely tartományaiban a disznókat 
hámban járatják s velük könnyebb szekereket hú­
zatnak. 

* A föld összes burgonyatermését évenként 
átlag 1454 millió hektoliterre becsülik s így kétszer 
annyi burgonya terem, mint búza és rozs. 

* Károly Tivadar bajor herczeg, boldog emlé­
kezetű Erzsébet királynénk fivére, eddigelé már 
4000 szemhályog-műtétet végzett, nagy részben 
szegény embereken. 

* Nyolczvanezer macskát visznek Angliából 
évenként külföldre. A három királyságban lévő 
macskák számát hót millióra teszik. 

* Dániában a tojáskivitel előmozdítására nem­
rég társulat alakúit, a mely most már egész Angliát 
ellátja tojással, mely ország pedig tudvalevőleg leg­
több tojást fogyaszt. A huszonkétezer tagból álló 
társulat a rendkívüli sikert főkép azon szigornak 
köszönheti, melyet a hanyag szállítók ellen alkal­
maz. Minden egyes tojásra a szállító nevét egy kü­
lön e czélra készült jelzővel tartozik rányomni. 
A tojáskivitel útján évenként 9—11 millió korona 
jut Dániába. 

* Az oroszországi vasutakon egy millió utas 
közül évenként átlag harmjncz ember veszti életét. 

* Melbourne-ban, Ausztrália fővárosában a lako­
sok abban állapodtak meg, hogy mindaddig sört 
nem isznak, míg a sörfőzdék a sör árát felényire le 
nem szállítják. A városban eddigelé évenként más­
fél millió hektoliter sör fogyott el. 

* Dickens müveinek kiadása. Egy angol kiadó, 
George D. Sprmd Dickens műveiből oly kiadást 
rendez, melyből minden példány 250,000 márkába 
fog kerülni. A kiadás czíme: tSt. Dunstan's illumi-
nated Dickens. • A legdrágább könyvek egyike lesz, 
melyet valaha előállítottak. Csak 15 példányt fog­
nak nyomni, mindeniket 130 kötetben. 8 példány 
van Amerikába, 7 Angliába szánva. Jelenleg hat 
kötet van nyomás alatt. Az egész mű három óv 
alatt készül el. 

* A japáni törvényszékek előtt lefolyó perekben, 
esetleg elrendelt tanúkihallgatás után az illető tanú 
vallomását nem esküvel erősíti meg, hanem a felvett 
jegyzőkönyvre saját pecsétjét nyomja. Ez azért van, 
mivel a japáni ember pecsétjét többre tartja, mint 
az esküt. 

* Az orosz bagaria-bőr különös szaga a nyirfa-
csertől ered, melylyel a bőröket kikészítik. Molyok 
és egyéb rovarok a bagaria-bőr szagától rögtön el­
pusztulnak, miért ia néhány orosz bagaria bőrbe 
kötött könyv a molyoktól egy egész nagy könyvtárt 
menten tart. 

A Z A L A G I L Ó V E R S E N Y E K R Ő L . — A NAGY TRIBÜN ELŐTT. 
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GYÖRGY SZÁSZ KIRÁLY. 

Az Albert király halálával megüresedett szász 
királyi trónt most a törvény szerinti örökös, 
György király, maga is hajlott korú férfiú fog­
lalta el. Mint nemcsak német földön, hanem 
mindenfelé ismert személyiség veszi kezébe az 
uralmat. Eddigi működéséből ismerte mindenki 
kötelességtudását, vallásos buzgalmát, katonai 
rátermettségét. Vallásossága, mely a szász ural­
kodó-családot jellemzi, soha sem igyekezett a 
politikai kérdésekbe elegyedni, a mi Szász­
országban, a hol az uralkodó-család katholikus, 
a lakosság pedig négy százalék híján csupa 
protestáns, könnyen vezethetett volna felekezeti 
súrlódásokra. 

György királynak még trónörökös korából az 
a hire van, hogy nagy kedvelője és finom izlósű 
ismerője a képzőművészeteknek. A modern 
u. n. szeczeBSziós művészi irány­
nak nem barátja, de azért, mikor 
egy izben pár éve ezen irány 
ellenzői keresztül akarták vinni, 
hogy hatalmi eszközöket használ­
janak ellene, ő a liberális állás­
pontra helyezkedett, hogy a sze-
czessziót tűrni kell. A szászországi 
régi építészeti emlékek megóvá­
sára alakúit társulat működésében 
élénk részt vett. A politikával is 
buzgón foglalkozott, pontosan el­
járt a főrendiház, az u. n. első 
kamara üléseire negyven év óta. 
Itt ismerte meg az állami életet 
minden ágában. 

Magánéletéből ismeretes, hogy 
boldog házasságban élt immár 18 
évvel ezelőtt elhunyt nejével, a ki 
születésére nézve portugál her-
czegnő volt. Gyermekeit — kiknek 
egyike, Mária Jozefa főherczegnő,. 
a mi Ottó főherczegünk neje — 
nagyon vallásosán nevelte s egyik 
fia, Miksa herczeg pappá is lett s 
most a kánonjog tanára a svájczi, 
freiburgi katholikus egyetemen. 

György király közel hetven éves 
korában, de testi és szellemi ereje 
ritka épségében foglalja el trónját. 
Mint János király legifjabb fia 
1832 augusztus 8-ikán született 
Drezdában s gondos tudományos 
ós katonai nevelésben részesült. 
1846-ban mint szenvedélyes ka­
tona alhadnagyi ranggal a hadse­
regbe lépett. Az 1849 és 1850. 
éveket a bonni egyetemen töltötte. 
Ezután eseményekben gazdag ka­
tonai pályát futott meg, melynek 
során mint csapatvezér maradandó hadi hír­
nevet szerzett. Az 1866-ikv háborúban a po­
roszok ellen működő első szász lovasdan­
dár parancsnoka volt s nyolcz lovas svadroná-
val a königgrátzi csata reggelén feltartóztatta 
a poroszok előnyomulását Nechanitznól, majd, 
hogy a 10. osztrák hadtesttel biztosítsa össze­
köttetését, Problusnál foglalt állást. A tűz­
keresztség után dandárát a Kárpátokon át 
vezette Bécsbe. Visszatérése után altábor-
nagygvá és a második szász gyalogos had­
osztály parancsnokává neveztetett ki. 

Az 1870/7 l-iki franczia háborúban fényes 
szerep jutott neki. A saint-privati véres napon, 
1870 augusztus 18-án, személyesen vezette ro­
hamra gyalogos hadosztályát. Másnap bátyja, 
Albert helyett, a ki a Maas-vidéki sereg fő­
parancsnoka lett, átvette a szász hadtest veze­
tését. Bésztvett a Worth, Beaumont, Sedan és 
Yilliers melletti csatákban, mindenütt egy-egy 
új babérlevelet fűzve hadvezéri koszorújába. 
A győzedelmes hadsereg Drezdába való bevo­
nulásakor György herczeget gyalogsági tábor­
nokká nevezték ki, bátyja trónra lépte után 
pedig hadtestparancsnok, majd hadsereg-főfel­
ügyelő lett; 1888 óta a tábornagyi rangot 

viseli. A 12-ik szász hadtestnek 1900-ig szaka­
datlanul parancsnoka volt s nagy szolgálatokat 
teljesített a parancsa alatt álló csapatok kikép­
zésében. Humanizmusának fényes jelét adta 
1892-benkiadott,s nemes hangjamiatt általános 
lelkesedéssel fogadott rendeletében, melyben a 
katonákkal való durva bánásmód ellen kelt ki. 

Mint politikus s a művészetek pártolója is 
nagy érdemeket szerzett. Nagykorúsága óta 
buzgalma és szónoki képessége által kiváló tagja 
a főrendek házának s az állami tanácsnak. 
Mindig nagyon élénken érdeklődött a politika 
iránt, a főrendiház pénzügyi bizottságának 
elnöke volt, s közvetítő közbelépésével sokszor 
komoly parlamenti bonyodalmakat-segített meg­
oldásra. Néhány évvel ezelőtt megülte parla­
menti pályája negyven éves jubileumát. 

Atyja trónralépte (1854) óta elnöke a szász 
régészeti társulatnak, 1864 óta kurátora a 
művészeti akadémiának. E két hivatalában, 
melyeket soha sem tekintett üres czímnek, sokat 
tett a tudomány és a művészet érdekében. 

GYÖRGY SZÁSZ KIRALY. 

Egész életét közszolgálatban, példás köteles­
ségtelj esítósben töltötte s a szász nép bizalom­
mal tekinthet uralkodása elé, melynek ily gaz­
dag tapasztalatok adják meg irányát. 

TELEDIAGRAPHIA. 
Ez a különös szó az írásnak és rajzolásnak 

távirdai úton való eszközlését jelenti. Sokan nem 
tudják, hogy mai napság már némely rajzokat 
és leveleket is lehet a táviró útján továbbítani. 
Bövid óra lefolyása alatt arczképét vagy saját-
kezüleg irt levelét is elküldheti az ember nagy 
távolságban lakó barátjának s onnan a választ 
ugyancsak barátja sajátkezű Írásával megkap­
hatja. Ha az illető levelében a pontot egy 
i-betüre tenni elmulasztotta, a levél is e nélkül 
fog megérkezni. Ha egy szót aláhúzott, egy 
másikat kitörölt, vagy kis betű helyett nagy 
betűt irt, a levélen mindez látható lesz. 

A telediagraphia feltalálója Hűmmel, egy 
Csehországból Amerikába kivándorolt betű­
szedő, a ki találmányát ezelőtt két évvel hat 
amerikai napilapnak két évre oly kikötéssel en­
gedte át, hogy azontúl szabadalmát tetszése 

szerint használhassa. A két év most április ha­
vában járt le és nemsokára a rajzoló és iró 
távirdai készülékek mindenütt működni fognak. 
A találmány egyebek közt a sikkasztok dolgát 
is nagyon meg fogja nehezíteni, a mennyiben 
ezután a rendőrség nemcsak a megszökött sik­
kasztó személyleirását, hanem arczképét is né­
hány perez alatt a világ minden részeibe elküld­
heti. Az új készülék az arczképét akár száz 
példányban is továbbíthatja, úgy hogy ezt 
ugyanannyi rendőrügynök használhatja. 

A telediagraph más irányban is fontos szol­
gálatot tehet. Vegyük például, hogy egy gyár­
nak néhány géprészre rögtön szüksége lenne, 
melyeknek pontos rajzai azonban csak három 
nap alatt készülnének el. A készülék bármely 
nagyságú rajzot húsz, legfeljebb hatvan perez 
alatt a megfelelő kisebb arányban kiállít s ezt 
rögtön továbbítja. 

A hadviselés dolgában a telediagraph meg­
becsülhetetlen szolgálatot tehet, a mennyiben 
az ellenség állását, vagy tervezett mozdulatait 

pontosan lerajzolva, arra nyújt 
módot, hogy a fővezér, — esetleg 
ennek alvezérei működésüket ne 
pusztán föltevésre, vagy kémek 
megbízhatatlan jelentéseire ala­
pítsák. 

A Morse-féle készülék, vagy Mar-
coni sodrony nélküli sürgönyei ál­
tal továbbított üzeneteket köny-
nyen el lehet fogni, illetőleg elol­
vasni. Hűmmel kijelentette, hogy 
ilyesmi az ő gépénél azért nem 
történhetik meg, mivel titokban 
tartandó sürgönyöket előre megál­
lapított rajzokkal vagy oly jelek­
kel továbbít, a milyeneket csakis 
az általa szervezett állomások is­
mernek, a nélkül, hogy értelmükbe 
be lennének avatva. 

A -NEW-YORKI «FLATIRON.» 
Érdekes házat építenek most 

New-Yorkban, a város két legné­
pesebb utczáj ának találkozási pont-
ján, a mely különös formájával s 
építésének módjával még a rop­
pant magas «felhőkaparó »-k kö­
zött is feltűnik. A 20 emeletes 
épület képeit Szemere Attila volt 
országgyűlési képviselő küldötte 
meg lapunknak, következő érde­
kes levél kíséretében, melyben 
megadja egyúttal leírását is. 

New-York, 1902 június 1. 
Két képet küldök a •Vasár­

napi Ujságx-nak arról az épü­
letről, a melyet maguk az ame­
rikaiak is az ő legcsodálatosabb 
épületüknek tartanak. Az egyik 
kép a kész házat, a fénykép a 
készülő házat abban az álla­
potában mutatja, a melyben 
most van. A mint e képen lát­

ható, egyszerre fenn és lenn építik, közép 
része pedig még üres. 

Megjegyzem, hogy a ház nem az otthoni 
rendszer szerint épül, különösen annyiban, 
hogy nem tótok képezik a hajtóerőt, hanem 
villamos elevátorok, a melyek egy-két másod-
percz alatt a legfelső emeletre szállítják az 
anyagot. A szögecselést, a mely ilyen óriási 
vasalkotmányon szintén roppant munka, nem 
izzadó vasmunkások végzik, nehéz pőrölyüket 
lassan forgatva, hanem légnyomásos kalapá­
csok, a melyek egy perez alatt körülbelül 
ezret ütnek a szögecsre. 

A ház New-York, sőt talán az egész világ 
legdrágább telkén épült a Broadway és a 
Fifth Avenue összeszögellósénél. Formája 
csodálatos. Első homlokzata egy ablakos, 
hátulsó frontján három ablak van. A két 
oldalhomlokzat széles és hosszú. Olyan a 
ház, mintha egy nagy tengeri hajót látnánk 
élűiről, az orránál. 

A ház neve *Flatiron», a mi angolul 
vasaló-vasát jelent. 

Építészei chicagói emberek, a kiknek a 
«felhőkaparók» (sky seraper) építése a spe-
czialitása. Ez a ház különösen nagynehózBé-










